CHAPTEE LI
TIBET (continued)
THE CANON
TIBET is so remote and rude a land that it is a surprise to learn that it has a voluminous literature and further that much of this literature, though not all, is learned and scholastic. The explanation is that the national life was most vigorous in the great monasteries which were in close touch with Indian learning. Moreover Tihetan became to some extent the Latin of the surrounding countries, the language of learning and religion. For our purpose the principal works are the two great collections of sacred and edifying literature translated into Tibetan and known as the Kanjur and Tanjur1. The first contains works esteemed as canonical, including Tantras. The second is composed of exegetical literature and also of many treatises on such subjects as medicine, astronomy and grammar2. The two together correspond roughly speaking to the Chinese Tripitaka, but are more bulky. The canonical part is smaller but the commentaries and miscellaneous writings more numerous. There are also other differences due to the fact that the great literary epoch of Tibet was in the ninth century, whereas nearly three-quarters of the Chinese Tripitaka had been translated before that date. Thus the Kanjur appears to contain none8 of the Abhidhamma works of the Hinay&na and none of the great Mk&yas as such, though single sutras are entered in the catalogues as separate books. Further there is only one version of the Vinaya whereas the Chinese Tripitaka has five, but there
1 The Tibetan orthography is bKai-ftgyur (the translated command) and bsTan-bgyur (the translated explanation). Various spellings are used by European writers sueh as Kah-gyur, Kandjour, Bkahgyur, etc. Waddell writes Kah-gyur and Tan-gyur.
*  Though this distinction seems to hold good on the whole, yet it is not strictly observed. Thus the work called Udana and corresponding to the Dhammapada is found in both the Kanjur and Tanjur.
*  Nanjio's catalogue states that a great many Abhidharma works in Chinese agree with Tibetan, but their titles are not to be found in Csoma's analysis of the Kanjur. They may however be in the Tanjur, which is less fully analyzed.